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‘વાક્યપદીયમ્’ અને આધુનનક ગુજરાતી વાક્યનવન્યાસ: એક તુલનાત્મક અભ્યાસ 
– ડૉ. રજનીકુમાર પરમાર 

સારાાંશ (Abstract): 

 પ્રસ્તુત સંશોધનપત્ર આધુનનક ગુજરાતી ભાષાના વાક્યનવન્યાસને પાશ્ચાત્ય અને ભારતીય 
ભાષાદશશનના તુલનાત્મક પરરપ્રેક્ષ્યમાં તપાસે છે. નલયોનાર્શ બ્લૂમફીલ્ર્નો ‘સંરચનાવાદ' અને નોમ ચૉમ્સસ્કીનું 

‘રૂપાંતરણલક્ષી નનષ્પાદક વ્યાકરણ' અંગ્રેજી જવેી નનનશ્ચત પદક્રમ (Fixed Word Order) ધરાવતી ભાષાઓ 

માટે ઘર્ાયેલા યાંનત્રક મૉર્લ છે, જ ેગુજરાતી જવેી મુક્ત પદક્રમ (Free Word Order) ધરાવતી ભાષાની 

પ્રકૃનતને સમજાવવામાં મયાશરદત સાનિત થાય છે. આના સિળ નવકલ્પ રૂપે આ અભ્યાસ મહાવૈયાકરણ ભતૃશહરર 
રનચત ‘વાક્યપદીયમ્'ના નસદ્ાંતોને કેન્રમાં રાખે છે. ભતૃશહરરનો ‘અખંર્ વાક્યસ્ફોટ', ‘પ્રનતભા' અને ‘કારક-

શનક્તવાદ' ગુજરાતી ભાષાના અનુગ અને નામયોગીઓ દ્વારા રચાતા આંતરરક માળખાને સચોટ રીતે સ્પષ્ટ 

કરે છે. વાક્યમાં પદક્રમ િદલાવા છતાં ‘આકાંક્ષા', ‘યોગ્યતા' અને ‘સનિનધ'ના આધારે વાક્યાથશનો અખંર્ 

સ્ફોટ કઈ રીતે જળવાઈ રહે છે, તેનું પૃથક્કરણ અહીં કરવામાં આવ્યું છે. અંતે આ સંશોધન સ્પષ્ટ કરે છે કે 
કૃનત્રમ િુનદ્મત્તા (AI) અને સંગણકીય ભાષાનવજ્ઞાન (Computational Linguistics)માં નેચરલ લૅંગ્વેજ 

પ્રોસેનસંગ (NLP) માટે ભારતીય ભાષાદશશનનું આ અથશલક્ષી મૉર્લ અત્યંત પ્રસ્તુત અને ભનવષ્યલક્ષી છે.  

ચાવીરૂપ શબ્દો (Keywords): વાક્યપદીયમ્ (Vakyapadiyam), ગુજરાતી વાક્યનવન્યાસ (Gujarati 

Syntax), મુક્ત પદક્રમ (Free Word Order), અખંર્ વાક્યસ્ફોટ, કારક-શનક્તવાદ, શાબ્દિોધ (આકાંક્ષા, 

યોગ્યતા, સનિનધ), સંગણકીય ભાષાનવજ્ઞાન (Computational Linguistics). 

1. ભૂનમકા:  

ભાષા માત્ર માનવીય અભભવ્યભતિ કે સામાભિક વ્યવહારન ું યાુંભત્રક સાધન ન રહેતા િે માનવચેિના, 

બોધન-પ્રક્રિયા (Cognitive Process) અને િગિને સમિવાની તાત્ત્નવક આધારભિલા ગણાય છે. 
ભાષાભવજ્ઞાનના ભવિાળ ફલક પર ‘વાતયભવન્યાસ’ (Syntax) અને િેમાુંથી ભનષ્પન્ન થિી અથથગ્રહણની પ્રક્રિયા 

સદીઓથી ગહન ભચુંિનનો ભવષય રહ્યા છે. કોઈપણ ભાષાનું વાતયસ્િરીય માળખું િબ્દો કે પદોના ગાભણભિક 

સરવાળા તરીકે નહીં પણ એક જીવુંિ, ગભિિીલ અને અથથપૂણથ વ્યવસ્થા તરીકે જોવાય છે. આધ ભનક 

ભાષાભવજ્ઞાનમાું વાતયરચના અને અથથબોધને સમિવા માટે પાશ્ચાત્ય ભસદ્ાુંિોનો બહોળો ઉપયોગ થાય છે પરુંિ  
ભારિીય જ્ઞાનપરુંપરા અને િેમાું પણ ભવિેષિઃ પાુંચમી સદીના મહાવૈયાકરણ ભિતથહક્રર રનચત ‘વાતયપદીયમ્’ 

ગ્રુંથના ભસદ્ાુંિો આધ ભનક ભારિીય ભાષાઓના અને ખાસ કરીને ગ િરાિી ભાષાના વાતયભવન્યાસને સમિવા 

માટે અત્યુંિ સક્ષમ, સ્વાભાભવક અને વૈજ્ઞાભનક આધાર આપે છે.  
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 નવષયની સ્થાપના અથે પાશ્ચાત્ય ભાષાભવજ્ઞાનના પ્રમ ખ ભસદ્ાુંિોની તાત્ત્નવક મીમાુંસા સમજવી જરૂરી 
છે. વીસમી સદીમાું પાશ્ચાત્ય ભાષાભવજ્ઞાનના કે્ષત્રમાું વાતયભવશ્લેષણ માટે મ ખ્યત્વે બે પ્રભાવિાળી 

ભવચારધારાઓનો ઉદ્ભવ થયો. આ બુંને ભવચારધારાઓએ ભાષાને એક વૈજ્ઞાભનક અને માળખાગિ ઢાુંચામાું 

ઢાળવાનો પ્રયત્ન કયો છે. જોકે, અથથગ્રહણની મનોવૈજ્ઞાભનક અને તાત્ત્નવક પ્રક્રિયાઓને સમજાવવામાું િેઓ અમ ક 

અુંિે યાુંભત્રક અને સીભમિ સાભબિ થયા છે. 
2. લિયોનાર્ડ બ્િૂમફીલ્ર્ અને સંરચનાવાદ (Structuralism):  

 અમેરરકન ભાષાનવજ્ઞાની નલયોનાર્શ બ્લૂમફીલ્રે્ (Leonard Bloomfield) તેમના 1933માં પ્રકાનશત 

થયેલા નવખ્યાત પુસ્તક ‘Language’ દ્વારા ભાષાનવજ્ઞાનમાં ‘સંરચનાવાદ’ (Structuralism)નો મજિૂત પાયો 

નાખ્યો (બ્લૂમફીલ્ર્). બ્લૂમફીલ્ર્નો અનભગમ વતશનવાદી (Behavioristic) મનોનવજ્ઞાનથી પ્રભાનવત હતો. તેમના 
મતે ભાષાકીય અધ્યયન માત્ર એવાં જ તત્ત્વો પૂરતું સીનમત હોવંુ જોઈએ જનેું પ્રત્યક્ષ નનરીક્ષણ કરી શકાય. 

વાક્યનવશ્લેષણ માટે બ્લૂમફીલ્રે્ ‘નનકટતમ ઘટક નવશ્લેષણ’ (Immediate Constituent Analysis)ની પદ્નત 

પ્રસ્તુત કરી (બ્લૂમફીલ્ર્ 161). આ પદ્નત અનુસાર, કોઈપણ વાક્યને એક સળંગ એકમ માનવાને િદલે, તેને 

તેના મુખ્ય િે ભાગોમાં નદ્વભાનજત (Binary branching) કરવામાં આવે છે. આ િે ભાગો સામાન્ય રીતે 
નામપદગુચ્છ (Noun Phrase–NP) અને આખ્યાતપદગુચ્છ (Verb Phrase–VP) છે. ત્યારિાદ આ ઘટકોને 

વધુ નાના એકમોમાં નવભાનજત કરવામાં આવે છે, જયાં સુધી અંનતમ અનવભાજય ઘટકો કે રૂપીમો (Ultimate 

Constituents / Morphemes) પ્રાપ્ત ન થાય ત્યાં સુધી. 

ઉદાહરણ તરીકે, અંગ્રેજી વાક્ય ‘The young man ran away’નું નવશ્લેષણ આ મુજિ થાય: 
• પ્રથમ સ્તર: [The young man] (NP) + [ran away] (VP) 

• નિતીય સ્તર: [The] + [young man] અને [ran] + [away] 

• તૃતીય સ્તર: [young] + [man] 

 આ પદ્નતની મૂળભૂત મયાશદા એ છે કે તે વાક્યના માત્ર િાહ્ય માળખા (Surface Structure) અને 
પદોના ભૌનતક નવતરણ પર જ ધ્યાન કેનન્રત કરે છે. તે વાક્યના ગહન અથશ, સંદભશ અને પદો વચ્ચેના આંતરરક 

વ્યાકરનણક આકષશણને સમજાવવામાં નનષ્ફળ રહે છે. વધુમાં, ગુજરાતી જવેી ભાષાઓ જમેાં પદક્રમ મુક્ત હોય 

છે, ત્યાં નનકટતમ ઘટક નવશ્લેષણની નદ્વભાજક પદ્નત અત્યંત જરટલ અને અપ્રસ્તુત િની જાય છે; કારણ કે, 

ગુજરાતી વાક્યના ઘટકો એકિીજા સાથે સળંગ જોર્ાયેલા હોવાને િદલે વાક્યમાં ગમે ત્યાં નવખેરાયેલા હોઈ 
શકે છે, છતાં અથશ જળવાઈ રહે છે. આ પદ્નતથી વાક્ય નનજીશવ ટુકર્ાઓમાં વહેંચાઈ જાય છે, જનેાથી ભાષાનું 

અખંર્ જીવંત તત્ત્વ યાંનત્રકતામાં નવલીન થઈ જાય છે. 

3. નોમ ચોમ્સ્કી અને રૂપાંતરણિક્ષી લનષ્પાદક વ્યાકરણ (Transformational Generative Grammar):  

 બ્લૂમફીલ્ર્ના યાંનત્રક અને વતશનવાદી મૉર્લના સિળ નવકલ્પ રૂપે નોમ ચૉમ્સસ્કીએ 1957માં ‘Syntactic 
Structures’ અને ત્યારિાદ 1965માં ‘Aspects of the Theory of Syntax’ જવેા ગ્રંથો દ્વારા ‘રૂપાંતરણલક્ષી 

નનષ્પાદક વ્યાકરણ’ (Transformational Generative Grammar)નો નસદ્ાંત રજૂ કયો. ચૉમ્સસ્કીએ 

ભાષાનવજ્ઞાનને મનોનવજ્ઞાન અને િોધનાત્મક નવજ્ઞાન (Cognitive Science) સાથે જોર્ીને સાનિત કયુું કે ભાષા 

http://jyotirmay.baou.edu.in/chaitanya/index.php/issues?issue-no=1&vol-no=7
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માત્ર અનુકરણથી શીખાતી નથી પરંતુ માનવમગજમાં જન્મજાત ‘ભાષા સંપાદન પ્રયુનક્ત’ (Language 
Acquisition Device) રહેલી છે (ચૉમ્સસ્કી, આસ્પેક્્સ 25). 

 ચૉમ્સસ્કીના ‘નનષ્પાદક વ્યાકરણ’નો મૂળ ઉદ્દશે્ય એવા નનયમોનો સેટ તૈયાર કરવાનો છે જ ેકોઈપણ 

ભાષાના તમામ માન્ય વાક્યોનું નનષ્પાદન (Generation) કરી શકે. આ સમજાવવા માટે તેમણે વાક્યના િે 

સ્તરો દશાશવ્યા (ચૉમ્સસ્કી, આસ્પેક્્સ 16): 
• ગહન સાંરચના (Deep Structure / D-Structure): આ સ્તર માનવમગજમાં રહેલો અમૂતશ સ્તર છે, 

જયાં વાક્યનો મૂળભૂત અથશ અને આંતરરક વ્યાકરનણક સંિંધો (Subject-Object relations) નક્કી 

થાય છે. 

• બાહ્ય સાંરચના (Surface Structure / S-Structure): આ એ સ્તર છે જ ેવાક્યનું વાસ્તનવક ઉચ્ચારરત 
કે નલનખત સ્વરૂપ છે, જ ેસંભળાય છે કે દેખાય છે. 

 ચૉમ્સસ્કીના નસદ્ાંત મુજિ, માનવમગજ અમુક ચોક્કસ ‘રૂપાંતરણના નનયમો’ (Transformational 

rules) લાગુ કરીને ગહન સંરચનામાંથી િાહ્ય સંરચનાનું નનમાશણ કરે છે. ઉદાહરણ તરીકે, કતશરર (Active) 

વાક્ય અને કમશનણ (Passive) વાક્યની િાહ્ય સંરચના અલગ હોય છે પરંતુ તેમની ગહન સંરચના એક જ હોય 
છે (ચૉમ્સસ્કી, નસન્ટેનક્ટક સ્ટરક્ચસશ 43). 

 જોકે, આ નસદ્ાંત અંગ્રેજી જવેી ‘નનનશ્ચત પદક્રમ’ (Configurational Language / Fixed Word 

Order) ધરાવતી ભાષાઓ પર આધારરત છે. અંગ્રેજીમાં પદોનું સ્થાન વાક્યનો અથશ નક્કી કરે છે (દા.ત. ‘The 

tiger killed the lion’ અને ‘The lion killed the tiger’ના અથશ સાવ અલગ છે) પરંતુ જયારે આ નસદ્ાંતને 
ગુજરાતી કે સંસ્કૃત જવેી ભાષા પર લાગુ કરવામાં આવે છે, ત્યારે મુક્ત પદક્રમને સમજાવવા માટે અસંખ્ય 

જરટલ અને કૃનત્રમ ‘Movement Rules’ (સ્થાનાંતરણના નનયમો) ઘર્વા પરે્ છે. અથશને કેન્રમાં રાખવાને િદલે 

સંરચનાના ગાનણનતક નનયમોને અનતશય પ્રાધાન્ય આપવાને કારણે આ નસદ્ાંત ભારતીય ભાષાઓની લવચીક 

પ્રકૃનત સાથે સંપૂણશપણે સુસંગત થતો નથી. આથી ભારતીય ભાષાદશશનની પૃષ્ઠભૂનમ સમજવી જરૂરી છે. 
4. ભારતીય ભાષાદર્ડનની ઐલતહાલસક અને તાત્ત્નવક પૃષ્ઠભૂલમ: 

 પાશ્ચાત્ય ભસદ્ાુંિો જયાું વાતયને િબ્દોના ભૌભિક જોડાણ િરીકે િ એ છે, ત્યાું ભારિીય વ્યાકરણ 

પરુંપરામાું અથથ અને ચેિનાને િ સવોપરી માનવામાું આવ્યા છે. પાભણભન, કાત્યાયન અને પિુંિભલ -આ મ ભનત્રય 

પછી વ્યાકરણના િાસ્ત્રીય િેમિ દાિથભનક ભવમિથમાું મહાવૈયાકરણ ભિતથહક્રરન ું પ્રદાન અભિિીય અને અનન્ય 
ગૌરવ ધરાવે છે. ભારિીય દિથનની વૈક્રદક કે અવૈક્રદક પરુંપરામાું એવો કોઈ મહત્ત્વનો લેખક નથી િણેે 

ભિતથહક્રરના મિનો ખુંડન ક ેમુંડન માટે સીધો ક ેઆડકિરો ઉલ્લેખ કયો ન હોય. ક્રદગ્નાગ, ભવ્ય, ધમથકીભિથ િવેા 

બૌદ્ નૈયાભયકોથી લઈને, મલ્લવાદી િવેા િનૈ દાિથભનકો અને ક માક્રરલ, પ્રભાકર િવેા મીમાુંસકોના ગ્રુંથો 

ભિતથહક્રરના વચનોથી સ મુંક્રડિ છે. 
 ભિતથહક્રરએ િેમના ય ગપ્રવિથક ગ્રુંથ ‘વાતયપદીયમ્’માું વ્યાકરણને માત્ર સાચા િબ્દો ઘડવાના િાસ્ત્ર 

િરીકે નક્રહ પરુંિ  મેક્ષપ્રાભિના અને બ્રહ્મજ્ઞાનના માગથ િરીકે પ્રસ્થાભપિ કય ું છે. આ ગ્રુંથ ત્રણ કાુંડમાું ભવભાભિિ 

છે: બ્રહ્મકાુંડ, વાતયકાુંડ અને પદકાુંડ. તેમાંથી વાક્ય નવષયક ચચાશને સમજીએ.  
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4.1 ર્બ્દબ્રહ્મનો લસદ્ાંત:  
 ‘વાતયપદીયમ્’ના પ્રથમ કાુંડ (બ્રહ્મકાુંડ)માું ભિતથહક્રર ‘િબ્દબ્રહ્મ’નો ભસદ્ાુંિ રિૂ કયો છે. િેમના મિે 

અનાક્રદ અને અનુંિ એવ ું િબ્દતત્ત્વ િ પરમ બ્રહ્મ છે અને આ સમગ્ર ચરાચર િગિ એ િબ્દબ્રહ્મનો િ ભવવિથ 

(પક્રરણામ) છે. િબ્દ અને અથથ એકબીજા સાથે અભભન્ન રીિે જોડાયેલા છે. જ્ઞાન અને ભાષાને અલગ કરી 

િકાય નહીં. ભિતથહક્રર સ્પષ્ટ કહે છે કે િગિમાું એવ ું કોઈ જ્ઞાન નથી િ ેિબ્દની સહાય ભવનાન ું હોય; જ્ઞાન 
હુંમેિાું િબ્દથી અન ભવદ્ (ગૂંથાયેલું) હોય છે:  
न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दानुगमादृि े । 

अनुस्िद्धस्मि ज्ञानं सिं शब्देन भासिे ॥ (िाक्यपदीयम्, १.१२३) 

 પાશ્ચાત્ય દિથન ભાષાને માત્ર ભવચારોનું વાહન ગણે છે, જયારે ભિતથહક્રર ભાષાન ેિ ભવચારન ું અભસ્િત્વ 

ગણે છે.  

4.2 અપોદ્ાર કલ્પના અને પદોન ં અવા્તલવક અલ્તત્વ:  
 ભિતથહક્રરના ‘વાતયપદીયમ્’ના ભિિીય કાુંડ (વાતયકાુંડ)નો મ ખ્ય ભવષય વાતય અને િેનો અથથ છે. જમેાં 

તેમણે આગવો મત રજૂ કયો છે:  
पदे न िर्ाा स्िद्यन्िे िर्ेष्िियिा न च । 

िाक्याि् पदानां अत्यन्िं प्रस्ििेको न कश्चन ॥ (िाक्यपदीयम्, २.१०)  

અથાશત્ વાતયમાું રહેલાું પદો (િબ્દો)ન ું કોઈ સ્વિુંત્ર, વાસ્િભવક કે ભૌભિક અભસ્િત્વ હોિ ું િ નથી. ભાષાનો 
વાસ્િભવક અને સ્વાભાભવક એકમ માત્ર ‘વાતય’ િ છે. એટલે કે બોલવા કે સાુંભળવામાં સુંપૂણથ વાતયનો િ 

વ્યવહાર થાય છે. વ્યાકરણના ભનયમો સમજાવવા અને ભાષાના અધ્યાપનની સગવડ ખાિર વાતયમાુંથી પદોને 

અને પદોમાુંથી પ્રકતભિ-પ્રત્યયને અલગ કરવામાં આવે છે. આ પતથક્કરણની પ્રક્રિયાને ભિતથહક્રરએ ‘અપોદ્ાર 

કલ્પના’ કહી છે:  
अपोद्धारपदार्ाा ये ये चार्ााः पदलक्षर्ाः । 

अन्ियव्यस्िरेकाभयां ि े सस्ित्तः प्रकस्पपिाः ॥ (िाक्यपदीयम्, २.१२) 

 િમે કાલ્પભનક રેખાઓ િારા પતથ્વીના નકિાને સમજાવવામાું આવે છે, છિાું પતથ્વી પર એવી કોઈ 

રેખાઓ વાસ્િવમાું નથી હોિી, િેમ વાતયને સમજાવવા પદોની કલ્પના કરવામાું આવી છે. આમ, વાક્યમાં 

અથશપ્રાનપ્ત માટે વાક્ય જ મુખ્ય અંગ છે.  

4.3 અખંર્ વાક્ય્ફોટ:  
 ભિતથહક્રરના ભાષાદિથનનો સૌથી કેન્રીય ભસદ્ાુંિ ‘સ્ફોટવાદ’ છે. ‘સ્ફોટ’ એટલે પ્રસ્ફ ટન થવ ું, અથથન ું 

પ્રગટ થવ ું. તેમણે પ્રથમ કાંર્ની કારરકા-102માં સ્પષ્ટ કયુું છે:  
प्रत्ययतरनुपाख्येयतर्ग्ाहर्ानुगुर्ततिर्ा । 

ध्िस्नस्भः प्रकाशिे शब्दः तफोट इत्यस्भधीयिे ॥ (िाक्यपदीयम्, १.१०२) 

 વાસ્તનવક ‘શબ્દ’ અખંર્ અથશનો એકમ છે, તે પોતે ઉચ્ચારી શકાતો નથી પરંતુ ઉચ્ચારણ દરનમયાન 
જ ેક્રમિદ્ ધ્વનનઓ નીકળે છે, તે ધ્વનનઓ દ્વારા જ ેતત્ત્વ પ્રગટ અથવા પ્રકાનશત થાય છે, તેને નવદ્વાનો ‘સ્ફોટ’ 
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કહે છે. વતિા જયારે કોઈ ભવચાર વ્યતિ કરવા ઇચ્છે છે, ત્યારે િેના મનમાું િે ભવચાર એક અખુંડ, અભવભાજય 
એકમ રૂપે િ હોય છે પણ મન ષ્ય-વાણીની મયાથદા છે કે એકસાથે આખો ભવચાર ઉચ્ચારી ન શકાય, તેથી 

ભવચારને િમબદ્ ધ્વભનઓમાું અને પદોમાું ભવભાભિિ કરીને ઉચ્ચારવો પડે છે. જયારે શ્રોિા આ િભમક પદોને 

સાુંભળે છે, ત્યારે િે પ્રથમ પદ સાુંભળીને થોડો અથથ ગ્રહણ કરે છે, બીિ ું પદ સાુંભળીને વધ  સ્પષ્ટિા મેળવે 

છે અને વાતયના અુંભિમ પદના શ્રવણ સાથે િ, અગાઉના િમામ પદોના અથો ભેગા મળીને િેના મનમાું સમગ્ર 
વાતયાથથનો એકસાથે ‘સ્ફોટ’ કરે છે. આ સ્ફોટ એ િ વાસ્િભવક ભાષાકીય એકમ છે.  

 અખુંડ વાતયસ્ફોટને સમજાવવા ભિતથહક્રરએ ‘ભચત્ર’ન ું દૃષ્ટાુંિ આપયું. જયારે આપણે કોઈ સ ુંદર ભચત્ર 

(દા.િ. મોરન ું ભચત્ર) જોઈએ છીએ, ત્યારે આપણે સૌપ્રથમ લાલ, લીલો કે વાદળી રુંગ અલગથી નથી જોિા, 

અને રેખાઓ અલગથી નથી જોિા. આપણી નજર એકસાથે સમગ્ર ભચત્રની અખુંડ અને સળુંગ અન ભૂભિ કરે 
છે. વાતયના સુંદભથમાું પણ બરાબર આવ ું િ છે. પદો માત્ર ઉચ્ચાક્રરિ ધ્વભનઓ છે, િ ેભચત્રના અલગ-અલગ 

રુંગો િવેા છે, પરુંિ  મનમાું િ ેઅથથ જાગતિ થાય છે િે અખુંડ વાતયસ્ફોટ છે. 

4.4 પ્રલતભા:  

 અખુંડ વાતયાથથને ગ્રહણ કરવાની આ મનોવૈજ્ઞાભનક અને આુંિક્રરક િભતિને ભિતથહક્રરએ ‘પ્રભિભા’ કહી 
છે:  

स्िच्छेदर्ग्हर्ेऽर्ाानां प्रस्िभेस्ि शुभां स्िदुः । (िाक्यपदीयम्, २.१४३)  

પ્રભિભા એ યાુંભત્રક ગણિરી નથી કે પદ A + પદ B = વાતયાથથ. િ ેઆુંિરસ્ફ રણા છે. ચોમ્સસ્કીની ‘ગહન 

સુંરચના’ એ વાતયના વ્યાકરભણક સુંબુંધો પૂરિી સીભમિ છે, જયારે ભિતથહક્રરની ‘પ્રભિભા’ એ અથથના 
સાક્ષાત્કારની સુંપૂણથ અને સ્વયુંપ્રકાભિિ મનોવૈજ્ઞાભનક અવસ્થા છે. 

4.5 ર્ાબ્દબોધની પ્રક્રિયા: અર્ડગ્રહણનાં આવશ્યક તત્ત્વો:  

 પાશ્ચાત્ય ભનષ્પાદક વ્યાકરણ (Generative Grammar) વાતયને સાચ ું ગણાવવા માત્ર િેના માળખાકીય 
ભનયમો પર આધારરત છે. આ માટે ચોમ્સસ્કીન ું એક ઉદાહરણ જાણીતું છે: ‘Colorless green ideas sleep 

furiously–રંગહીન લીલા નવચારો ગુસ્સામાં (ભયાનક રીતે) ઊંઘે છે.’ આ વાક્ય વ્યાકરણની દૃભષ્ટએ સાચ ું છે, 

છિાું અથથહીન છે. તેમાં કતાશ (ideas), નવશેષણ (colorless green), રક્રયાપદ (sleep) અને રક્રયાનવશેષણ 

(furiously) વ્યાકરણના નનયમ મુજિ યોગ્ય ક્રમમાં ગોઠવાયેલા છે પણ નવચારો ક્યારેય ‘લીલા' કે ‘રંગહીન' 
હોઈ શકે નહીં અને ‘ઊંઘવાની' રક્રયા ‘ગુસ્સામાં' કે ‘ભયાનક રીતે' થઈ શકે નહીં એ રીતે તારકશક રીતે તદ્દન 

અથશહીન છે.  

 ભારિીય પરુંપરામાું અને ભવિેષરૂપે ન્યાય-મીમાુંસા િથા વ્યાકરણ-દિથનમાું વાતયના અથથગ્રહણ 

(િાબ્દબોધ)ની ત્રણ અભનવાયથ િરિ દિાથવવામાું આવી છે. આ ત્રણ િરિ આધ ભનક ગ િરાિી વાતયરચનાના 
ભવશ્લેષણ માટે યોગ્ય માપદુંડ છે:  

4.5.1 આકાંક્ષા:  

 આકાુંક્ષા એટલે વાતયના એક પદને પોિાનો અથથ પૂણથ કરવા માટે બીજા પદની વ્યાકરભણક અને 

અથથગિ િરૂક્રરયાિ. વાતયમાું એક પદન ું ઉચ્ચારણ થિાું િ શ્રોિાના મનમાું આગળના પદ માટેની અપેક્ષા જાગે 
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છે. ઉદાહરણ તરીકે ગ િરાિીમાું માત્ર ‘ભવદ્યાથીએ...’ એટલ ું બોલીને અટકી િઈએ, િો શ્રોિાના મનમાું િીવ્ર 
આકાુંક્ષા જાગે છે કે–ભવદ્યાથીએ િ ું કય ું? વાુંચ્ય ું? લખ્ય ું? ખાધ ું? િે િ રીિે જો ‘લખ્યો’ ક્રિયાપદ િોલીએ િો 

સકમથક ક્રિયાપદ હોવાને નાિે િેને ‘કમથ’ (િ ું લખ્ય ું? - પત્ર)ની આકાુંક્ષા રહે છે. એમ આકાુંક્ષા િ પદોને પરસ્પર 

એક સૂત્રમાું બાુંધીને વાતયસ્ફોટ માટે િૈયાર કરે છે. 

4.5.2 યોગ્યતા:  
 વાતયમાું પ્રયોજાયેલા પદોના અથો વચ્ચે પરસ્પર િાક્રકથક સ સુંગિિા અને બાધારક્રહિિા હોવી અભનવાયથ 

છે. માત્ર વ્યાકરભણક પદિમ સાચો હોય િેથી વાતય સાથથક બનિ ું નથી. એક જાણીતું ઉદાહરણ છે: ‘ખેડૂિ 

અભગ્નથી છોડને સીંચે છે’. આ વાતયમાું કિાથ, કમથ, કરણ અને ક્રિયાપદની આકાુંક્ષા પૂણથ થાય છે અને વ્યાકરણન ું 

માળખ ું સાચ ું છે છિાું અભગ્નમાું સીંચવાની ‘યોગ્યિા’ ન હોવાથી વાતયથી અથથબોધ થતો નથી અને િે વાતય 
િરીકે અસ્વીકાયથ બને છે. એ જ રીતે ‘બરફ ગરમ છે’ વાક્યમાં પણ યોગ્યિાનો અભાવ છે. 

4.5.3 સલિલધ:  

 પદોન ું ઉચ્ચારણ કે લેખન અવકાિ અને સમયની દૃભષ્ટએ ભનકટિામાું થવ ું જોઈએ. જો વતિા ‘રામ’ 

િબ્દ આિ ેબોલે, ‘વનમાું’ િબ્દ આવિીકાલે બોલે અને ‘ગયા’ િબ્દ ત્રીજા ક્રદવસે બોલે િો પદો વચ્ચે આકાુંક્ષા 
અને યોગ્યિા હોવા છિાું અખુંડ વાતયસ્ફોટ થઈ િકિો નથી. પદોની ધ્વન્યાત્મક અને સમયગિ ભનરુંિરિા િ 

શ્રોિાની સ્મતભિમાું જોડાઈને અખુંડ અથથબોધ કરાવે છે. 

5. ગ જરાતી વાક્યલવન્યાસ: ‘વાક્યપદીયમ્’ના પક્રરપે્રક્ષ્યમાં:  

 આધ ભનક ગ િરાિી ભાષા ઇન્ડો-આયથન ભાષા પક્રરવારની સભ્ય છે. તેને પોતાનું સમતદ્ રૂપ-
વાતયભવન્યાસ છે. ગ િરાિી વાતયરચનાન ું મૂળભૂિ માળખ ું સામાન્ય રીિે કિાથ-કમથ-ક્રિયાપદ (Subject-Object-

Verb / SOV) છે. અુંગ્રેજી િવેી પાશ્ચાત્ય ભાષાઓ કિાથ-ક્રિયાપદ-કમથ (Subject-Verb-Object / SVO) માળખ ું 

ધરાવે છે. તેમનો પદક્રમ અત્યંત ચુસ્ત હોય છે. અુંગ્રેજીમાું પદોન ું સ્થાન વાતયનો અથથ નક્કી કરે છે પણ 

ગ િરાિીની ભવિેષિા એ છે કે િેમાું પદિમ ચુસ્ત નથી, િ ેમહદઅુંિે ‘મ તિ પદિમ’ ધરાવિી ભાષા છે. 
 આ ભાષાકીય ઐશ્વયથને સમિવા માટે બ્લૂમફીલ્ડનો ભનકટિમ ઘટક ભવશ્લેષણનો ભસદ્ાુંિ કે ચોમ્સસ્કીનો 

ભનષ્પાદક વ્યાકરણનો ભસદ્ાુંિ વામણા પ રવાર થાય છે. મ તિ પદિમ અને અથથની અખુંક્રડિિાને માત્ર ભિતથહક્રરના 

‘વાતયસ્ફોટ’ અને ‘કારક-ભસદ્ાુંિ’ િારા િ સચોટ રીિે સમજી શકાશે.  

 ‘વાતયપદીયમ્’ના િતિીય કાુંડ (પદકાુંડ) અુંિગથિ આવિા ‘સાધનસમ દ્દિે’માું ભિતથહક્રરએ ‘કારક’ 
ભસદ્ાુંિની મીમાુંસા કરી છે. પાશ્ચાત્ય વ્યાકરણમાું િનેે ‘Case’ (ભવભભતિ) કહેવાય છે િે મોટેભાગે પદોના 

ભૌભિક અને માળખાકીય સુંબુંધો પૂરિ ું સીભમિ છે. ભિતથહક્રર દિાથવે છે ક ે‘કારક’ એ કોઈ ભૌભિક રવ્ય ક ેપદ 

નથી, પરુંિ  ક્રિયાને ભસદ્ કરવામાું મદદરૂપ થિી પદાથથમાું રહેલી ભવભિષ્ટ ‘િભતિ’ છે એક િ પદાથથ અલગ-

અલગ ક્રિયાઓમાું કિાથ, કમથ કે કરણની િભતિ ધારણ કરી િકે છે:  
तिाश्रये समिेिानां िद्वदेिाश्रयान्िरे । 

क्रियार्ामस्भस्नष्पत्ौ सामर्थ्यं साधनं स्िदुः ॥ (िाक्यपदीयम्, ३.७.१) 
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 ગ િરાિી ભાષામાું આ કારક િભતિઓને અભભવ્યતિ કરવાન ું કાયથ િેના પ્રત્યયો–અન ગ અને નામયોગી 
કરે છે. ભાષાભવજ્ઞાની ડૉ. પ્રબોધ પુંક્રડિે (‘વ્યાકરણ: અથશ અને આકાર') અને ડૉ. હક્રરવલ્લભ ભાયાણી (‘થોર્ોક 

વ્યાકરણનવચાર’) પણ ગ િરાિી ભાષાના આ રૂપ-વાતયભવન્યાસીય લક્ષણોને મહત્ત્વ આપયું છે. આ પ્રત્યયો આ 

પ્રમાણે કામ કરે છે:  

• ગ િરાિીમાું કિાથ કારકની િભતિ દિાથવવા િૂન્ય પ્રત્યય, ‘-એ’ કે ‘-થી’ (કમથભણમાું) વપરાય છે. 
• કમથ કારકની િભતિ દિાથવવા િૂન્ય પ્રત્યય કે સજીવ કમથ માટે ‘-ને’ અન ગ વપરાય છે. 

• કરણ (સાધન) માટે ‘-એ’, ‘થી’ અથવા ‘વડે’, ‘િારા’ િવેા નામયોગી વપરાય છે. 

• અભધકરણ (સ્થાન/સમય) માટે ‘-માું’, ‘-પર’, ‘ઉપર’નો ઉપયોગ થાય છે. 

વાક્યરૂપાંતરણ અને અર્ડની અખંક્રર્તતાન ં પૃર્ક્કરણ:  
 ગ િરાિી ભાષામાું કારક િભતિઓ પદોની અુંદર િ અન ગ સ્વરૂપે વણાયેલી હોવાથી પદિમ બદલાય 

તેમ છિાું વાતયાથથનો અખુંડ સ્ફોટ િળવાઈ રહે છે. આ બાબિને એક ઉદાહરણ િારા સમજીએ: 

મૂળ વાતય: ભિક્ષકે ભવદ્યાથીને બોલાવ્યો. (SOV) 

આ વાતયમાું: 
• ભિક્ષક + એ (અન ગ) = કિાથ કારક િભતિ 

• ભવદ્યાથી + ને (અન ગ) = કમથ કારક િભતિ 

• બોલાવ્યો = ક્રિયાપદ 

આ પદોનો િમ મ તિપણે બદલતા–  
1. ભવદ્યાથીને ભિક્ષકે બોલાવ્યો. (OSV) 

2. બોલાવ્યો ભિક્ષકે ભવદ્યાથીને. (VSO) 

3. ભિક્ષકે બોલાવ્યો ભવદ્યાથીને. (SVO) 

4. બોલાવ્યો ભવદ્યાથીને ભિક્ષકે. (VOS) 
–ઉપય થતિ િમામ વાતયોમાું પદોનો િમ ભભન્ન હોવા છિાું, વાતયનો મૂળભૂિ અથથ સહેિ પણ ખુંક્રડિ થિો નથી. 

અલિત SOV ક્રમનું વાક્ય સૌથી વધુ પ્રમાણભૂત છે પણ અથશગ્રહણમાં અન્ય વાક્યો િાધક નથી.  

 જો આ વાતયોન ું ભવશ્લેષણ બ્લૂમફીલ્ડના ભનકટિમ ઘટક ભવશ્લેષણના આધારે કરવામાું આવે, િો પદિમ 

બદલાવાને કારણે વાતયન ું માળખાગિ વતક્ષ (Syntax Tree) વેરભવખેર થઈ જાય છે. અુંગ્રેજીમાું ‘The student 
called the teacher’ લખતા અથથ િ બદલાઈ જાય છે. ચોમ્સસ્કીના મોડલ પ્રમાણે ‘ભિક્ષકે ભવદ્યાથીને બોલાવ્યો’ 

એ ગહન સુંરચના (Deep Structure) ગણાય અને બાકીના વાતયો સ્થાનાુંિરણ (Transformation) િારા 

ઉત્પન્ન થયેલી બાહ્ય સુંરચના (Surface Structure) ગણાય. આ પદ્ભિથી ભાષાનો સ્વાભાભવક પ્રવાહ યાુંભત્રક 

અને િક્રટલ િને છે. 
 જયારે ભિતથહક્રરના ‘વાતયસ્ફોટ’ અને ‘આકાુંક્ષા’ ભસદ્ાુંિ િારા આ પ્રક્રિયા સહિ રીતે સ્પષ્ટ થાય છે 

કારણ કે, ગ િરાિીમાું પદો પોિાની કારક િભતિઓ (અન ગ અને નામયોગી સ્વરૂપે) પોિાની સાથે િ લઈને 

ફરે છે, વાતયમાું િેમન ું સ્થાન ગમે ત્યાું હોય, શ્રોિાના મનમાું વ્યાકરભણક સુંબુંધો અુંગે કોઈ ભ્રમ ઊભો થિો 
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નથી. જયારે શ્રોિા ‘ભવદ્યાથીને ભિક્ષકે બોલાવ્યો’ સાુંભળે છે ત્યારે ‘ને’ પ્રત્યય સાુંભળિાની સાથે િ િેની 
અથથગ્રહણ પ્રક્રિયા સ્વીકારી લે છે કે અહી ‘ભવદ્યાથી’ એ કમથ છે. ‘એ’ પ્રત્યય ભિક્ષકને કિાથ િરીકે સ્થાપે છે. 

અુંિે ‘બોલાવ્યો’ ક્રિયાપદ આવિાું િ અગાઉના પદોના સુંસ્કારો ભેગા મળીને અખુંડ વાતયાથથનો સ્ફોટ કરે છે. 

અહીં પદોનો બાહ્ય િમ િદ્દન ગૌણ બની જાય છે અને આુંિક્રરક ‘કારક-આકાુંક્ષા’ મ ખ્ય બની રહે છે. 

 સાક્રહભત્યક કતભિઓમાું આ મ તિ પદિમ અને કારક િભતિઓનો ભવભનયોગ ચૂસ્ત રીિે થયેલો હોય છે 
પરંતુ તેનો પણ પદવ્યૂત્ક્રમ કરતા િાબ્દબોધ-અથશગ્રહણને અસર થતી નથી. ગોવધથનરામ ભત્રપાઠી રભચિ 

મહાનવલ ‘સરસ્વિીચુંર’ના એક દીઘથ અને િક્રટલ વાતયને સમજીએ: 

મૂળ વાતય: ‘ક મ દસ ુંદરીએ રાભત્રના અુંધકારમાું પ્રમાદધનને કુંપિા હાથે પત્ર લખ્યો.’ 

આ વાતયમાું ભવભવધ કારકો અને િેમની આકાુંક્ષા અન ગો િારા નીચે મ િબ સમજી શકાય: 
• કિાથ કારક: ક મ દસ ુંદરી+એ (અન ગ ‘-એ’ કિતથત્વ િભતિ દિાથવે છે). 

• અભધકરણ કારક (સમય/સ્થાન): રાભત્રના અુંધકાર+માું (અન ગ ‘-માું’ સમય અને સ્થાનન ું સૂચન કરે છે). 

• સુંપ્રદાન / કમથ કારક: પ્રમાદધન+ન ે(અન ગ ‘-ને’ પ્રાિકિાથન ું સૂચન કરે છે). 

• કરણ કારક: કુંપિા હાથ+એ (અન ગ ‘-એ’ સાધન દિાથવે છે). 
• કમથ કારક: પત્ર (િૂન્ય પ્રત્યય). 

• ક્રિયાપદ: લખ્યો. 

જો આ વાતયનો પદવ્યૂત્ક્રમ આ રીતે કરીએ: ‘કુંપિા હાથે પ્રમાદધનને પત્ર લખ્યો ક મ દસ ુંદરીએ રાભત્રના 

અુંધકારમાું.’ –તો પણ િાબ્દબોધ જળવાઈ રહે છે. 
 પાશ્ચાત્ય ભસદ્ાુંિ મ િબ આ િીજા વાતયમાું ક્રિયાપદ (‘લખ્યો’) વચ્ચે આવી િવાથી અને કિાથ 

(‘ક મ દસ ુંદરીએ’) છેક પાછળ િિા રહેવાથી ભનકટિમ ઘટક ભવશ્લેષણન ું માળખ ું ખોરવાઈ જાય છે. તો 

ચોમ્સસ્કીના ભસદ્ાુંિો મુજિ આ એક ભવકતિ બાહ્ય સુંરચના ગણાય પરુંિ  ભિતથહક્રરના ‘વાતયપદીયમ્’ મ િબ આ 

વાતયમાું અથથનો સહેિ પણ લોપ થિો નથી કે સુંક્રદગ્ધિા ઊભી થિી નથી કારણ કે, દરેક પદની અુંદર િ 
િેની વ્યાકરભણક ભૂભમકા અન ગ િારા અુંક્રકિ થયેલી છે. ‘કુંપિા હાથે’ સાુંભળિા િ મનમાું સાધન (કરણ)નો 

બોધ થાય છે, િ ે‘લખ્યો’ ક્રિયાપદ સાથે િાક્રકથક રીિે (યોગ્યિાના આધારે) જોડાઈ જાય છે. 

 આ િ રીિે પન્નાલાલ પટેલની નવલકથા ‘માનવીની ભવાઈ’ના ગ્રામ્સય પક્રરવેિનાં વાતયોમાું પણ, જયાું 

કિાથ ઘણીવાર અદૃશ્ય હોય છે અથવા ક્રિયાપદ વાતયની િરૂઆિમાું આવે છે, ત્યાું ‘સ્ફોટવાદ’ અને ‘આકાુંક્ષા-
યોગ્યિા-સભન્નભધ’નો ભત્રવેણી સુંગમ િ અથથનો સુંપૂણથ િાગ મેળવવામાું મદદરૂપ થાય છે. જમે કે, ‘આવ્યો છે 

મારો કાળ !’ આ વાતયમાું ક્રિયાપદ (‘આવ્યો છે’) પ્રથમ છે અને કિાથ (‘કાળ ’) અુંિમાું છે છિાું ઉચ્ચારણ પૂણથ 

થિાું િ મનમાું અખુંડ સ્ફોટ થાય છે. 

 આવા સંખ્યાિંધ ઉદાહરણો એ વાિન ું સમથથન કરે છે કે પદો વાતયમાું સ્વિુંત્ર અભસ્િત્વ ધરાવિા નથી 
પરુંિ  િેઓ એકબીજાની ‘આકાુંક્ષા’ સુંિોષીને ‘યોગ્યિા’ની એરણ પર પાર ઊિરીને અને ‘સભન્નભધ’માું 

ઉચ્ચારાઈને અુંભિમ અખુંડ અથથ (વાતયાથથ)ની અભભવ્યભતિ િરફ ગભિ કરે છે. જમેાં સંપૂણશ વાક્ય મહત્ત્વનું છે 

તેના ટ કડા કરવાથી ભાષાન ું જીવુંિ-તત્ત્વ નાિ પામે છે. 
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6. AI અને સંગણકીય ભાષાલવજ્ઞાન (Computational Linguistics)માં ભારતીય લસદ્ાંતોની પ્ર્ત તતા:  
 એકવીસમી સદી એ કતભત્રમ બ ભદ્મત્તા અને સુંગણકીય ભાષાભવજ્ઞાન (Computational Linguistics)ની 

સદી છે. આિ ેજયારે કમ્સ્ય ટરને માનવીય ભાષા સમજાવવા માટે નૅચરલ લેંગ્વેિ પ્રોસેભસુંગનો વ્યાપક ઉપયોગ 

થઈ રહ્યો છે, ત્યારે માત્ર પાશ્ચાત્ય વ્યાકરણના ભસદ્ાુંિો પર ભનભથર રહેવ ું એ ભારિીય ભાષાઓના પ્રોસેભસુંગમાું 

અનેક મોટા પડકારો ઊભા કરી રહ્ય ું છે. 
 ચોમ્સસ્કીના ભનષ્પાદક વ્યાકરણ અને સુંરચનાવાદ પર આધાક્રરિ આધ ભનક પાભસુંગ આલ્ગોક્રરધમ્સસ 

મ ખ્યત્વે પદિમ પર ભનભથર છે. અુંગ્રેજી ભાષા માટે ઘડાયેલા આ મોડલ્સ જયારે કમ્સ્ય ટર િારા ગ િરાિી િવેી 

ભાષાન ું પતથક્કરણ કરવા વપરાય છે, િમેાું કિાથ, કમથ અને ક્રિયાપદન ું સ્થાન વાતયમાું સિિ બદલાિ ું રહે છે, 

ત્યારે મિીન ટરાન્સલેિનમાું સુંક્રદગ્ધિા ઉદ્ભવે છે. જો કમ્સ્ય ટરને એવી રીિે પ્રોગ્રામ કરવામાું આવે કે પ્રથમ 
િબ્દ હુંમેિા કિાથ િ હોય િો ‘રાવણને રામે માયો’ વાતયમાું કમ્સ્ય ટર પદિમના આધારે ‘રાવણ’ને કિાથ સમજી 

બેસવાની ગુંભીર ભૂલ કરી િકે છે. 

 આ તિક્ક ે ભિતથહક્રરના ‘વાતયપદીયમ્’ અને ભારિીય કારક-ભસદ્ાુંિન ું મોડલ કમ્સ્ય ટેિનલ 

ભલુંભગ્વભસ્ટતસ માટે અત્યુંિ કારગર અને િાુંભિકારી સાભબિ થાય તેમ છે. કમ્સ્ય ટરને િબ્દોના ભૌભિક સ્થાન 
પર આધાર રાખવાને બદલે િબ્દો સાથે જોડાયેલા અન ગ અને નામયોગીઓની ‘કારક િભતિ’ ઓળખિા 

િીખવવામાું આવે િો મ તિ પદિમ વાળી ભાષાઓન ું પતથક્કરણ અત્યુંિ સચોટ બની િકે છે. 

 વધ માું, જો પ્રાકૃનતક ભાષા પ્રરક્રયા (Natural Language Processing) ભસસ્ટમમાું પદો વચ્ચેની 

‘આકાુંક્ષા’ (દા. િ. સકમથક ક્રિયાપદને કમથની િરૂર પડિે િ) અને ‘યોગ્યિા’ (દા. િ. પ્રવાહી િ પી િકાય, 
ઘન વસ્િ  નહીં)નો ભસમેન્ટીક ડેટાબેઝ િૈયાર કરવામાું આવે િો આક્રટથક્રફભિયલ ઇન્ટેભલિન્સ ગ િરાિી ભાષાના 

ગહન અથોને મન ષ્યની પ્રભિભાની િમે િ સચોટિાથી સમજી િકિે. 

ભારિીય દિથનની આ વૈચાક્રરક સમતભદ્ એ માત્ર ભૂિકાળનો વારસો કે ઇભિહાસ પૂરિી સીભમિ બાબિ નથી 

પરુંિ  આધ ભનક ટૅક્નૉલૉજીના પડકારોને ઉકેલવાની ભભવષ્યલક્ષી ચાવી છે. પાભણભન અને ભિતથહક્રરના માળખા 
પર આધાક્રરિ કમ્સ્ય ટેિનલ મોડલ્સ તરફ હવે વૈભશ્વક સ્િરે સુંિોધકોન ું ધ્યાન ખેંચાયું છે, િનેથી સમજાય છે 

કે ભાષા માત્ર સુંરચનાઓનું ભનજીથવ ગાભણભિક સમીકરણ નથી પણ િ ેએક અખુંડ બોધનાત્મક પ્રક્રિયા છે.  

7. સારાાંશ:  

 પ્રસ્િ િ ભવશ્લેષણના આધારે કહી િકાય કે ભાષાના વાતયભવન્યાસ અને િાબ્દબોધની ગહન પ્રક્રિયાને 
સમિવા માટે પાશ્ચાત્ય ભસદ્ાુંિોની સરખામણીમાું ભારિીય દિથનની દૃભષ્ટ અનેકગણી વધ  વ્યાપક, સ્વાભાભવક 

અને મનોવૈજ્ઞાભનક છે. ભલયોનાડથ બ્લૂમફીલ્ડનો સુંરચનાવાદ વાતયને ભનજીથવ ઘટકોમાું ભવભાભિિ કરી ભાષાની 

આત્માને ખુંક્રડિ કરે છે. બીજી િરફ, નોમ ચોમ્સસ્કીન ું રૂપાુંિરણલક્ષી ભનષ્પાદક વ્યાકરણ ગહન અને બાહ્ય 

સુંરચના વચ્ચે રૂપાુંિરણના િક્રટલ ભનયમો ઊભા કરે છે િ ેભનભશ્ચિ પદિમ વાળી ભાષાઓ પૂરિા િ સીભમિ 
છે. આ બુંને પાશ્ચાત્ય અભભગમો મૂળભૂિ રીિે ભાષાની યાુંભત્રકિા પર અત્યાભધક ભાર મૂકે છે. 

 િેની સામે, પાુંચમી સદીમાું મહાવૈયાકરણ ભિતથહક્રર િારા રભચિ ‘વાતયપદીયમ્’ ભાષાને એક જીવુંિ, 

અખુંડ અને ચૈિન્યમય પ્રક્રિયા િરીકે સ્થાભપિ કરે છે. ‘અખુંડ વાતયસ્ફોટ’નો ભસદ્ાુંિ એ દાિથભનક સત્ય 
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પ્રમાભણિ કરે છે કે માનવમગજ તયારેય વાતયને છૂટાછવાયા પદોના ગાભણભિક સરવાળા િરીકે ગ્રહણ કરિ ું 
નથી પરુંિ  શ્રોિાના મનમાું ‘પ્રભિભા’ના માધ્યમથી સમગ્ર અથથનો એકસાથે સાક્ષાત્કાર કે સ્ફોટ થાય છે. 

 ગ િરાિી ભાષાના વાતયભવન્યાસન ું અધ્યયન આ ભારિીય દિથનની સાથથકિાન ું જીવુંિ અને પ્રત્યક્ષ 

પ્રમાણ છે. ગ િરાિી ભાષામાું જોવા મળિો મ તિ પદિમ એ કોઈ વ્યાકરભણક અરાિકિા નથી પરુંિ  િે ભાષાની 

કારક િભતિઓની અને પ્રત્યય-વ્યવસ્થાની સમતભદ્ન ું પક્રરણામ છે. અન ગ અને નામયોગીઓ િારા રચાિ ું વાતયન ું 
આુંિક્રરક માળખ ું ‘આકાુંક્ષા’, ‘યોગ્યિા’ અને ‘સભન્નભધ’ની િાસ્ત્રીય િરિોને એવી અદ્ભ િ રીિે પક્રરપૂણથ કરે 

છે કે પદો વાતયમાું ગમે િે િમમાું ભવખેરાયેલા હોય, અથથનો સ્ફોટ સવથથા અબાભધિ રહે છે. 

 આમ, આધ ભનક વૈભશ્વક પક્રરપ્રેક્ષ્યમાું, કતભત્રમ બ ભદ્મત્તા અને સુંગણકીય ભાષાભવજ્ઞાનના િીવ્ર ભવકાસ 

સાથે ભારિીય ભાષાદિથનની પ્રસ્િ િિા અને અભનવાયથિા પ નઃસ્થાભપિ થઈ રહી છે. ભિતથહક્રરના ભસદ્ાુંિો મિીન 
લભનુંગ અને કમ્સ્ય ટરને ભારિીય ભાષાઓના િક્રટલ અને સમતદ્ રૂપ-વાતયભવન્યાસને સમિવા માટેન ું એક 

અદ્યિન, સચોટ અને પ્રાકતભિક સ્વરૂપ પ્રદાન કરે છે. આ અધ્યયનથી કહી શકાય કે ગ િરાિી ભાષાની આગવી 

સુંરચનાને સમિવા અને િેને આધ ભનક િકનીક સાથે સ સુંગિ રીિે જોડવા માટે ‘વાતયપદીયમ્’ના ભસદ્ાુંિો 

સવોત્તમ, આધારભૂિ અને િાશ્વિ ક્રદિાસૂચક છે. સમકાલીન ભાષાભવજ્ઞાને હવે પદ અને વાતયના યાુંભત્રક અને 
ખુંક્રડિ માળખામાુંથી બહાર આવીને, ભાષાને અથથના અખુંડ સ્ફોટ રૂપે જોવાની ક્રદિામાું દૃભષ્ટપાિ કરવાનો 

સમય પાકી ગયો છે. 
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